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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdopmaums. BHumaTensHo usyynte e€ nepes

akcnnyatauunen nagenus.

* icnonb3yiTe n3genue TonbKO NO NPAMOMY Ha3Ha4YeHUo.

+ C60pKy n3genus npon3BOAMUTE TONBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMUU C NpuaraeMon UHCTPYKLMEN.

* A3genne MoXeT ONPOKUHYTLCSA U HAHECTU TAXKENble
TenecHsole noBpexaeHus. Mpukpenute ero kK cteHe. 1ns
KPENNEeHMs K CTEHE NCNOMb3yNTe KPenéx, noaxoasum
Ana maTepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBEPEHbI KAKON TUM KPEeNneHUs NOAX0AUT 4Nna Mmatepuana
CTeH, obpaTuTech kK cneumanucTy unu B
cneymanu3npoBaHHbIA MarasuH.

* [pun aKkcnnyaTauuu 4BEPEit U BblABUXHbIX ALLWKOB He
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUIUN.

* PekomeHOyeTCS PEMOHT MexaHU3MOB TpaHCcopMaLmuu
[OBEPUTb KBANMMUUMPOBAHHBIM CrieLnanmcTam.

* byabTe ocTOpOXHbI Npu o6palleHnn ¢ geTanamm n3
cTekna. i3berante ygapHelx Harpysok. M3-3a
MOBPEXAEHHBIX KPAeB M LlapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXeT BHE3aNHO TPECHYTb U (Mnu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* Itis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Inres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

+ Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

+ Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* [l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafol |

{jATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

+ Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

* Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voceé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT! )

Onemli bilgiler. Uriind kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlin yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

* Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

* Kapi ve gekmeceleri kullandi§iniz zaman asiri gig
kullanmayin.

* Dénistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cgizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubif. YBaxnisa BbiByYbILe e nepaj

aKkcnnyataubisii Belpaby.

* BrikapbicTOyBamLe Boipab ToNbKi Na npambim
MpbI3HAYIHHI.

+ 36ipaiue Bbipab ToNbKi ¥ agnaBeaHacli 3 npbiknaaseHan
iHCTPYKLUbISN.

* Beipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi USxXKis UanecHbIs
nawkogxaHHi. MpbiMauynue aro ga cusHbl. 4ns
MaluaBaHHS Aa CUsHbI BblKapbiCTalLe Kpanex, aki
nagbixoAsiub fa MaTapbifny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHBI, SKi TbiM MaLaBaHHA nagbixo43iub Aa
MaTapblsny cleHay, 3BApHiLecs aa cneubianicta abo y
cneublisnisaBaHyo kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BICOYHBIX WYhNag He
npblknaganue npasMepHbiX HaMaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuLla
pAapyudbllb kBanigikaBaHblM crneLblgnicTaM.

* byasble acuapoXHbIA Npbl abblIX04XaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsranle yaapHbix Harpysak. 3-3a
nawkogxaHoelx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi WKNO MOXa
pantam TpacHyub i (a6o) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AY[APbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapaTt. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LW bIfbIHbI3.

* bylibiMabl Tek Tikenen TaraibiHAanybl 60MbIHW A
navganaHbliHbl3.

* Bynbimabl kKypacTblpyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COWKEeC XYPrisiHi3.

* ByNbIMHBIH @yfapbinbin KeTyi XoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFara BekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy ywWiH 63 yiiHi3giH MaTepuanbiHa calikec
kenetiH OGekiTneHi nanganaHbiHbi3. Erep kabbipra
MaTepuansl ywiH 6ekiTKiWTiH kaHg4an Typi COMKeC KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHra Hemece
MamMaHOaHAbIPbIfFaH AYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmkbiManbl XaLWikTepai nanganany
Ke3iHAe WwamMagaH ThiC KyLW canmaHbl3.

* TpaHchopmaLua MexaHU3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MamMaHaapfa CeHin Tancblpy YCbiHbINagbl.

* WbIHbIgaH KXacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC iCTey kesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XKYKTEMENEPIHEH aynak BONbIHbI3.
3akbiMganfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHIH chi3aTTapbiHaH
WbIHBbIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI )XoHe (HEMECE) CbiHbIN
KeTYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYNN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanbimat. byloMmay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOKN OKYN YbIrbIHbI3.

* BytomAay aHblH TUKEe apHanblWwbl 60l0HYa raHa
navganaHbliHbl3.

« BytomAay TupkenreH Hyckamara TONyK LWalkeLW TUKTe raHa
YOTYNTYHY3.

« Bytom oogapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy xxapakaTTtapabl
KENTUPULLWN MYMKYH. AHbl y6anra 6eKnTUHU3. IMepekTy
pyb6anra 6ekutyy yyyH, CusguH yityHy3ayH gybangapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKMYTI KONGOHYHY3.
Arepae Cus gybanaapablH maTepuanbiHa 6EKUTKUYTHH
Kalchbl TYpY Tyypa KenuwuH 6unbeceHns, agucke xe
aguCTeLl TUPUITTEH AYKOHIe KalpblNbiHbI3.

« JIWNKTEPAM XKaHa Cyypma XalblKTapabl Nanganadyyga
awblik4ya Kyy-apakeT XymwabdaHbl3.

» TpaHcopMaLManoo MexaHM3MaepuH OHA00HY
KkBanudukaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLW Kolnabbis.

* AliHeKTeH xacanraH 0enyKTepyH kongoHyyaa cak 60nyHys.
Bylomay ypyHyyaaH cakTtaHhbl3. YeTTepuHgerun manga
CblHbIKTApAaH XaHa 6eTMHAErn YNANKTepaEeH ynam, anHek
KOKYCYHaH xapaka KeTWLIM XaHa (Ke) CbIHbIN KanblLWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

+ Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 aKCNAYyaTaunn N3aeAmnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOpOoro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HaHUTEABHOW CTeneH 3aB1CAT OT
YCAOBA €€ XPaHEHMS! V1 SKCNAYSTaUN. [ PAEDXKBAESICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKVX COBETOB, Bbl CMOXKETe
NOAAEDXKVIBaTH B HAVAYHLLIEM COCTOSHAM BCe 3AeMeHThl Baluer meben.

CseT

He AonyckaTe NpsiMoro BO3AENCTBIASI COAHEYHBIX AyHeE Ha MeBenb. [TPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTB/E
CBETa Ha HeKOTOPLIe YHACTKA MOXKET BbI3BATH Vi3MEeHeHVe X LIBeTOBbLIX XapakTepyICTVIK MO CPaBHEHIO C APYTAMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIe MeHbLLe NOABEePraACh BO3ACCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOK/e 3HaHeHV1s1 TENAa WA XONOAS, 8 TakoKe BHE3aMHbIE Nepenakbl TeMnepaTtypbl MOMyT CEPLE3HO MOBPEA T
vebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraThCs BAVPKe OAHOMO MeTpa OT UCTOHHKOB TEMNAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAyenMas TEMMNepaTypa BO3AYXa AN XPEHEHIST 1 SKCNAYETaUAN

oT +10 20 +25 °C. He AonyckaiTe NonaaaHus! Ha MebeAb ropsiHux NPeAMEeToB (YTIory, MOCyAa C KANSTTKOM U Np.), @
TaKXKe MPOAOCAKMTEALHOMO BO3AEMCTBMS BbI3bIBAIOLLIX HArpeBaHMe USAYHeH (CBET MOLLIHbIX AaMM,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHETEAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PexomeHAyemMast OTHOCUTEABHAS BASYKHOC T MeCTOHaxoXKaeHMs1 Mebea 60-/0%. He caeayeT NoAAepK/B3TH B
TeqeH e NPOAOAKTEALHOO BPEMEHI YCAOBYIS KDBHEI BAGYKHOCTW U (A1) CyXOCTW, 8 TemM Bonee 1ix
NeprioANHeCcKon cveHbl. C TeHeHriem BpeMeH Takie YCAOBUSI MOy T NOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 11 eé HacTun.
EC/AU Takie yCAoBUS Dbl CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTV]
NOAB30BATECS OCYLUTEASIM VA YBASKHUTEASIMIN AAST HOPMBA33LINN BAGKHOCTV.

He pa3veLlarte Mebens BOA3IM BASXKHBLIX 1 ChiPbIX CTeH, NMPeAMETOB.

ArpeccmnsHble cpeabl U abpasvBHble MaTepuansl

Hi1 B KOEM CAyHae He AOMYCKaTe BO3ASCTBYIE Ha Mebenb arpeCcC/BHLIX SKNAKOCTER (KUCAQT, LLIBAOHEN,
PaCTBOPUTEAEN N T.N.), COAEPXKBLLVX TaKEe XKNAKOCTV MPOAYKTOB W X NapOB. [0ACOHbIe BELLIECTBA U X CORAVHEHNS
SIBASKOTCS! XUMINHECKIN SKTVIBHBIMIA, PESKLINS C HAMIA MOXKET MOBAEHL HEraTVBHBIE MOCASACTBIMS AN Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. TaoKe CTOUT MOMHUTB, HYTO HEKOTOpLIE Crneudin4eckiie MooLLE (HIACTSILLIAE) COCTaBb! (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLUEHTPaLIIO arpeccBHBIX XVMINHECKIX BELLIECTB U (A1) abpa3iiBHbIe COCTaBh!.
[NprveHeH e NOACBHBIX MOIOLLX (HNCTSILLVIX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOTYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXET NCXOATE eCTeCTBeHHbIV 3aMax MaTepuanos, 13 KOTOPLIX OHa V3rOTOBAEHa. 33Max MOXeT
COXP3HSITBCS B TeHeH N 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIL. ANST CHKEHWS IHTEHCYIBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYETCS!.

® ANSTMSITKOM MeBenm — MponbINeCOCUTL UBABAVE 1 MPOBETPUTL NOMeLLIEHVe.

® AAS1 KOPIYCHOW Mebenn — MpoTpaTh TKaHb, CMOHEHHOM MSIMKIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HCTOM CyXO
TKSHBIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHVE, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAS1 BCe ABEPLLI U SILLNKA USARAVSI.

A3HHBIe AeCTBIG HeODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepykime NoBepxXHOCT MebeAy B MOAHOW CyxOCT. [1p HEOBXOAMMOCTI, MPOTUPaTe NOBEPXHOCT
MeBeA CyXON MSIrKOM TKaHBIO ((DAaGHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PEKOMEHAYETCS O4MLLETH MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa MCMNadvkanalh. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsiBHEH/E Ha HEKOTOPOE BPEMS], TO 3aMETHO
MOBLILLIBETCS OMNaCHOCTL OBPa30BaHS Pa3BOAOB, MSTTEH 11 MOBPEXKAEHM NOKPLITSI MebeA A eg YacTeln. B
CAYH3e CTOVKMX 3arpsiBHEHIN PEKOMEHAYETCS CMOAL30BATh CreUBABHBIE OHACTUTEAN. BHAMSTEABHO 3yHalTe
VIHCTPYKLIMIO MOIOLLIErO CPeACTBa. CPeACTBO AOAKHO MOAXOATL MNOA TVIN NOKPLITVS Ballen MebeAn. HeAonyCTMo
MPVIMEHEHVE MOIOLLIAX CPEACTB, COAEPXKALLIMX abpasiiBHbIe BELLECTBA. HeAONYCTUMO MPUMEHEHINE COAbI, CTUPaABHBIX
MOPOLLIKOB W1 MPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaHEHHBIX AAS YXOAE 38 Mebenbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AO/AKEH
OCYLLIECTBASITLCS! CMEeLaA3POBaHHLIMY MOIOLLIIMI CPEACTBaMI.

NS YCTPAHEHIS MiblA C MOBEPXHOCTEN MSITKX HacTen Meben NCNOAb3YITE MbIAECOC CO CneLanbHbIMIA
HACAAKaMIN ANST HACTKIA Mebenn.

He pasveLuarTe 1 He nepemeLLIaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeDeA MPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPbIE YL, KPOMKI,
BLICTYMNaIOLLE OCTPbIe AETAAN.

JKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLVKIA, CUAEHINS 1 MP.) HEe AOAKHAE NPeBbILLaTH YCTaHOBASHHBbIX
MNPOV3BOATEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLE VHCTPYKLIA NO COopKe.

He pexomMeHAyeTCs1 BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraThb, NMOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVHEMUHECKVM HArPY3KaM.
PekoMeHAYEeTCS NeproANHeCKA NPOBEPSTTE MAOTHOC T Pe3b00BLIX CORAVHEHIN KDENASHS MEXaH/3MOB
TPaHCOPMaLIIA U MOATSIMBATL VIX NPV HEOBXOAVMOCTWA.

[Py NOSIBAEH CKPMNOB B MexXaHyi3Max TPaHCOpMaLIN X CAeAYET CMa3biBaTb CNeLiiaA/31pOBaHHOM CMas3KOoA.
[PV ICNOAB30BEHIN MEXaH3ME TPaHCHOPMaLIMIM CTPOrO CODAIOAGATE ASHHYIO MHCTPYKLVIO, 30eranTe N3AULLHKX
YCUAA, PbIBKOB, NepekoCoB SAeMEHTOB MeXaHI3Ma,




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture doser than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient termperature for storage and operation is from +0 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative hurmidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are obsenved, itis recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (adids, akalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chermicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or deaners is not allowed.

Smell

New furmniture may have a natural smell of materials, which it is made frorm. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, itis recormmended:

e fOr uphalstered furniture, vacuumn clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cdoth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Aways keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recommended to dean the furmniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rermoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. dean the surfaces of your fumiture using spedial detergents.

Torermove dust from soft parts of the fumniture, use a vacuum deaner with spedial nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furmniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, spedified in the Assermbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation Mmechanisms begin to creak, ubricate thern with a special lubricant

\\hen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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214x496x16
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